
SILHOUETTE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE S&W
K FRAME 19 4" -BLACK-RIGHT HAND

Compact, concealable, secure and versatile, the open-muzzle design of the
Silhouette™ makes it a favorite of gun carriers who own multiple barrel lengths of
the same firearm model. Hand-molded to fit specific handgun frames, the
Silhouette features a reinforced thumb break for security, combat grip
accessibility for speed, double-stitched seams for durability, and covered trigger
guard for safety. The retention strap configuration is specific to individual firearms
types, and varies depending on firearm model. The high riding Silhouette holster
is constructed of premium saddle leather and is made to fit belts up to 1 3/4". Its
unique two-piece construction is contoured on the body side to the natural curve
of the hip, keeping all the molding on the front of the holster, allowing for
significantly more comfortable carry and a narrower profile than an ordinary
pancake type holster.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE S&W K FRAME 19 4" -BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022034
Mfr. No.: SIL114B
Color: Black
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 19 4''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.227kg
UPC: 601299121102

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für SILHOUETTE HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE S&amp;W K
FRAME 19 4" SCHWARZ RECHTE HAND

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE S&amp;W K
FRAME 19 4" SCHWARZ RECHTE HAND entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsinformationen und Anweisungen zur ordnungsgemäßen Nutzung und Pflege deines Holsters. Bitte lies
diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du es verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem spezifischen Waffenmodell (Smith &amp; Wesson Modell 19 4")
kompatibel ist.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge alle Sicherheitsprotokolle.
Halte das Holster und die Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Versuche nicht, das Holster in irgendeiner Weise zu modifizieren.
Mache dich mit dem Mechanismus des Haltebandes vertraut und stelle sicher, dass es vor der Benutzung
korrekt funktioniert.
Wenn du Probleme mit dem Holster hast, beende die Nutzung sofort und suche Hilfe.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Achte darauf, dass das Halteband richtig gesichert ist, wenn die Feuerwaffe im Holster ist.
Vermeide es, das Holster in extremen Temperaturen oder direkter Sonneneinstrahlung zu lagern, um
Materialverschlechterung zu verhindern.
Ziehe die Feuerwaffe aus dem Holster kontrolliert, um versehentliche Entladungen zu vermeiden.
Stelle sicher, dass das Holster auf der richtigen Seite (rechte Hand) getragen wird und sicher an deinem
Gürtel befestigt ist.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und achte darauf, dass du beim Ziehen oder Wiedereinführen der
Feuerwaffe eine klare Sicht hast.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Installation:

Wähle einen geeigneten Gürtel, der mit dem Holster kompatibel ist (bis zu 1 3/4" breit).
Schiebe das Holster auf den Gürtel, wobei du sicherstellst, dass es auf deiner rechten Seite für den
Rechtshänderzug positioniert ist.
Passe das Holster an eine bequeme Position an deiner Hüfte an.

Benutzung des Holsters:

Um die Feuerwaffe zu verstauen:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Halte die Feuerwaffe mit deiner dominanten Hand am Griff.
Führe den Lauf der Feuerwaffe zuerst in das Holster ein, gefolgt vom Griff.
Sichere das Halteband über der Feuerwaffe, um sicherzustellen, dass sie fest an ihrem Platz
gehalten wird.

Um die Feuerwaffe zu ziehen:

Stehe in einer stabilen Position mit deinen Füßen schulterbreit auseinander.
Greife mit deiner dominanten Hand den Griff der im Holster befindlichen Feuerwaffe.
Mit deiner anderen Hand löse das Halteband, indem du es von der Feuerwaffe wegziehst.
Ziehe die Feuerwaffe sanft aus dem Holster, während du sie in eine sichere Richtung hältst.

Entsorgungsanweisungen
Wenn das Holster nicht mehr benötigt wird oder über den reparablen Zustand hinaus beschädigt ist, bitte entsorge
es verantwortungsbewusst. Berücksichtige folgende Optionen:

Überprüfe lokale Recyclingprogramme, um zu sehen, ob Leder in deiner Umgebung recycelt werden kann.
Wenn Recycling keine Option ist, entsorge das Holster gemäß den lokalen Abfallentsorgungsrichtlinien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
SILHOUETTE S&amp;W K FRAME 19 4" SCHWARZ RECHTE HAND, konsultiere bitte die Kontaktinformationen
des Herstellers, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt werden.

Fazit
Durch das Befolgen dieser Sicherheitsanweisungen und Richtlinien kannst du eine sichere und angenehme
Erfahrung mit deinem SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE S&amp;W K FRAME 19
4" SCHWARZ RECHTE HAND gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und den verantwortungsvollen
Umgang mit Feuerwaffen. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen Richtlinien.
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Safety Instruction Guide for SILHOUETTE HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE S&amp;W K
FRAME 19 4" BLACK RIGHT HAND

Introduction
Thank you for choosing the SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE S&amp;W K
FRAME 19 4" BLACK RIGHT HAND. This guide provides essential safety information and instructions to ensure the
proper use and maintenance of your holster. Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your specific firearm model (Smith &amp; Wesson Model 19 4").
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Keep the holster and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage.
Do not attempt to modify the holster in any way.
Familiarize yourself with the retention strap mechanism and ensure it functions correctly before use.
If you experience any issues with the holster, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Make sure the retention strap is properly secured when the firearm is holstered.
Avoid storing the holster in extreme temperatures or direct sunlight to prevent material degradation.
When drawing the firearm from the holster, do so in a controlled manner to avoid accidental discharge.
Ensure that the holster is worn on the appropriate side (right hand) and is securely attached to your belt.
Be aware of your surroundings and ensure that you have a clear line of sight when drawing or reholstering
your firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Choose a suitable belt that is compatible with the holster (up to 1 3/4" wide).
Slide the holster onto the belt, ensuring it is positioned on your right side for righthand draw.
Adjust the holster to a comfortable position along your hip.

Using the Holster:

To holster the firearm:

Ensure the firearm is unloaded.
With your dominant hand, hold the firearm by the grip.
Insert the barrel of the firearm into the holster first, followed by the grip.
Secure the retention strap over the firearm to ensure it is held securely in place.

To draw the firearm:

Stand in a stable position with your feet shoulderwidth apart.
Use your dominant hand to grasp the grip of the holstered firearm.
With your other hand, release the retention strap by pulling it away from the firearm.
Draw the firearm smoothly from the holster while keeping it pointed in a safe direction.

Disposal Instructions
When the holster is no longer needed or is damaged beyond repair, please dispose of it responsibly. Consider the
following options:



Check with local recycling programs to see if leather can be recycled in your area.
If recycling is not an option, dispose of the holster in accordance with local waste disposal regulations.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
SILHOUETTE S&amp;W K FRAME 19 4" BLACK RIGHT HAND, please refer to the manufacturer's contact
information provided with your product packaging.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE S&amp;W K FRAME 19 4" BLACK RIGHT
HAND. Always prioritize safety and responsible firearm handling. Thank you for your attention to these important
guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para
SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
SILHOUETTE S&amp;W K FRAME 19 4" NEGRO
MANO DERECHA

Introducción
Gracias por elegir la SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE S&amp;W K FRAME 19
4" NEGRO MANO DERECHA. Esta guía proporciona información esencial sobre seguridad e instrucciones para
asegurar el uso y mantenimiento adecuados de tu funda. Por favor, lee esta guía detenidamente antes de usarla.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo específico de arma de fuego (Smith &amp; Wesson
Modelo 19 4").
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue todos los protocolos de seguridad.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño.
No intentes modificar la funda de ninguna manera.
Familiarízate con el mecanismo de la correa de retención y asegúrate de que funcione correctamente antes
de usarla.
Si experimentas algún problema con la funda, deja de usarla de inmediato y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Asegúrate de que la correa de retención esté correctamente asegurada cuando el arma esté en la funda.
Evita almacenar la funda en temperaturas extremas o bajo luz solar directa para prevenir la degradación del
material.
Al extraer el arma de la funda, hazlo de manera controlada para evitar disparos accidentales.
Asegúrate de que la funda se use en el lado apropiado (mano derecha) y esté firmemente sujeta a tu
cinturón.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de tener una línea de visión clara al extraer o volver a colocar
tu arma.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Instalación:

Elige un cinturón adecuado que sea compatible con la funda (hasta 1 3/4" de ancho).
Desliza la funda sobre el cinturón, asegurándote de que esté posicionada en tu lado derecho para un
uso con la mano derecha.
Ajusta la funda a una posición cómoda a lo largo de tu cadera.

Uso de la Funda:

Para colocar el arma en la funda:

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Con tu mano dominante, sujeta el arma por el empuñadura.
Inserta primero el cañón del arma en la funda, seguido por la empuñadura.
Asegura la correa de retención sobre el arma para garantizar que esté sujeta de forma segura
en su lugar.

Para extraer el arma:

Colócate en una posición estable con los pies a la altura de los hombros.
Usa tu mano dominante para agarrar la empuñadura del arma que está en la funda.
Con tu otra mano, libera la correa de retención tirando de ella lejos del arma.
Extrae el arma suavemente de la funda mientras mantienes el cañón apuntando en una
dirección segura.

Instrucciones de Desecho
Cuando la funda ya no sea necesaria o esté dañada más allá de la reparación, por favor deséchala de manera
responsable. Considera las siguientes opciones:

Consulta con programas de reciclaje locales para ver si el cuero puede ser reciclado en tu área.
Si el reciclaje no es una opción, desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de
residuos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad relacionada con la SILHOUETTE HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL SILHOUETTE S&amp;W K FRAME 19 4" NEGRO MANO DERECHA, consulta la información de
contacto del fabricante proporcionada con el empaque de tu producto.

Conclusión
Al seguir estas instrucciones de seguridad y directrices, puedes asegurar una experiencia segura y placentera con tu
SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE S&amp;W K FRAME 19 4" NEGRO MANO
DERECHA. Siempre prioriza la seguridad y el manejo responsable de armas de fuego. Gracias por tu atención a
estas importantes directrices.
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Guide de sécurité pour SILHOUETTE HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE S&amp;W K
FRAME 19 4" NOIR MAIN DROITE

Introduction
Merci d'avoir choisi le SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE S&amp;W K FRAME 19
4" NOIR MAIN DROITE. Ce guide fournit des informations essentielles sur la sécurité et des instructions pour
garantir une utilisation et un entretien appropriés de votre étui. Veuillez lire ce guide attentivement avant utilisation.

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous que l'étui est compatible avec votre modèle d'arme spécifique (Smith &amp; Wesson Modèle 19
4").
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et suivez tous les protocoles de sécurité.
Gardez l'étui et l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement l'étui pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Ne tentez pas de modifier l'étui de quelque manière que ce soit.
Familiarisezvous avec le mécanisme de la sangle de rétention et assurezvous qu'il fonctionne correctement
avant utilisation.
Si vous rencontrez des problèmes avec l'étui, cessez immédiatement de l'utiliser et demandez de l'aide.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de la placer dans l'étui.
Veillez à ce que la sangle de rétention soit correctement sécurisée lorsque l'arme à feu est dans l'étui.
Évitez de stocker l'étui dans des températures extrêmes ou au soleil direct pour prévenir la dégradation des
matériaux.
Lorsque vous tirez l'arme à feu de l'étui, faitesle de manière contrôlée pour éviter un tir accidentel.
Assurezvous que l'étui est porté du côté approprié (main droite) et est solidement attaché à votre ceinture.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'avoir une ligne de vue dégagée lorsque vous tirez
ou remettez l'arme à feu dans l'étui.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Choisissez une ceinture adaptée qui est compatible avec l'étui (jusqu'à 1 3/4" de large).
Glissez l'étui sur la ceinture, en vous assurant qu'il est positionné sur votre côté droit pour un tir à main
droite.
Ajustez l'étui à une position confortable le long de votre hanche.

Utilisation de l'étui :

Pour mettre l'arme à feu dans l'étui :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Avec votre main dominante, tenez l'arme à feu par la poignée.
Insérez d'abord le canon de l'arme à feu dans l'étui, suivi de la poignée.
Sécurisez la sangle de rétention sur l'arme à feu pour vous assurer qu'elle est maintenue en
place.

Pour tirer l'arme à feu :

Tenezvous dans une position stable avec les pieds écartés à la largeur des épaules.
Utilisez votre main dominante pour saisir la poignée de l'arme à feu dans l'étui.
Avec l'autre main, relâchez la sangle de rétention en la tirant loin de l'arme à feu.
Tirez l'arme à feu en douceur de l'étui tout en la maintenant pointée dans une direction sûre.



Instructions de mise au rebut
Lorsque l'étui n'est plus nécessaire ou est endommagé audelà de toute réparation, veuillez vous en débarrasser de
manière responsable. Considérez les options suivantes :

Vérifiez auprès des programmes de recyclage locaux pour voir si le cuir peut être recyclé dans votre région.
Si le recyclage n'est pas une option, jetez l'étui conformément aux réglementations locales sur l'élimination
des déchets.

Conclusion
En suivant ces instructions et lignes directrices de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable
avec votre SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE S&amp;W K FRAME 19 4" NOIR
MAIN DROITE. Priorisez toujours la sécurité et la manipulation responsable des armes à feu. Merci de votre
attention à ces directives importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per SILHOUETTE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE
S&amp;W K FRAME 19 4" NERO MANO DESTRA

Introduzione
Grazie per aver scelto il SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE S&amp;W K FRAME
19 4" NERO MANO DESTRA. Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza e istruzioni per garantire
un uso e una manutenzione corretti della tua fondina. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima
dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia compatibile con il tuo modello di arma specifico (Smith &amp; Wesson Model 19
4").
Maneggia sempre le armi da fuoco con attenzione e segui tutti i protocolli di sicurezza.
Tieni la fondina e l'arma fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per segni di usura o danni.
Non tentare di modificare la fondina in alcun modo.
Familiarizzati con il meccanismo della cinghia di ritenzione e assicurati che funzioni correttamente prima
dell'uso.
Se riscontri problemi con la fondina, interrompi immediatamente l'uso e cerca assistenza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che la tua arma sia scarica prima di riporla nella fondina.
Verifica che la cinghia di ritenzione sia correttamente fissata quando l'arma è riposta nella fondina.
Evita di riporre la fondina in temperature estreme o alla luce diretta del sole per prevenire la degradazione dei
materiali.
Quando estrai l'arma dalla fondina, fallo in modo controllato per evitare scariche accidentali.
Assicurati che la fondina sia indossata sul lato appropriato (mano destra) e sia saldamente fissata alla tua
cintura.
Sii consapevole del tuo ambiente e assicurati di avere una linea di vista chiara quando estrai o riponi l'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Installazione:

Scegli una cintura adatta che sia compatibile con la fondina (fino a 1 3/4" di larghezza).
Fai scorrere la fondina sulla cintura, assicurandoti che sia posizionata sul tuo lato destro per
un'estrazione con mano destra.
Regola la fondina in una posizione comoda lungo l'anca.

Uso della Fondina:

Per riporre l'arma nella fondina:

Assicurati che l'arma sia scarica.
Con la mano dominante, afferra l'arma per il manico.
Inserisci prima la canna dell'arma nella fondina, seguita dal manico.
Fissa la cinghia di ritenzione sopra l'arma per assicurarti che sia mantenuta saldamente in
posizione.

Per estrarre l'arma:

Stai in una posizione stabile con i piedi alla larghezza delle spalle.
Usa la mano dominante per afferrare il manico dell'arma riposta nella fondina.
Con l'altra mano, rilascia la cinghia di ritenzione tirandola lontano dall'arma.
Estrai l'arma in modo fluido dalla fondina mantenendola puntata in una direzione sicura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la fondina non è più necessaria o è danneggiata oltre riparazione, ti preghiamo di smaltirla in modo
responsabile. Considera le seguenti opzioni:

Controlla con i programmi di riciclaggio locali per vedere se la pelle può essere riciclata nella tua zona.
Se il riciclaggio non è un'opzione, smaltisci la fondina in conformità con le normative locali sui rifiuti.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione relative alla sicurezza riguardante il SILHOUETTE HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL SILHOUETTE S&amp;W K FRAME 19 4" NERO MANO DESTRA, ti preghiamo di fare riferimento
alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni e linee guida sulla sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo
SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE S&amp;W K FRAME 19 4" NERO MANO
DESTRA. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla gestione responsabile delle armi da fuoco. Ti ringraziamo per la
tua attenzione a queste importanti linee guida.
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Turvallisuusohjeet SILHOUETTE HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL SILHOUETTE S&amp;W K FRAME
19 4" MUSTA OIKEA KÄSI

Johdanto
Kiitos, että valitsit SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE S&amp;W K FRAME 19 4"
MUSTA OIKEA KÄSI holsterin. Tämä opas tarjoaa olennaista turvallisuustietoa ja ohjeita holsterin asianmukaiseen
käyttöön ja huoltoon. Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva tietyn aseesi mallin (Smith &amp; Wesson Model 19 4") kanssa.
Käsittele aseita aina varovasti ja noudata kaikkia turvallisuusprotokollia.
Pidä holsteri ja ase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Älä yritä muokata holsteria millään tavalla.
Tutustu kiinnitysremmin mekanismiin ja varmista, että se toimii oikein ennen käyttöä.
Jos kohtaat ongelmia holsterin kanssa, lopeta käyttö heti ja hae apua.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen laittamista holsteriin.
Varmista, että kiinnitysremmi on kunnolla kiinnitetty, kun ase on holsterissa.
Vältä holsterin säilyttämistä äärimmäisissä lämpötiloissa tai suorassa auringonvalossa materiaalin
heikentymisen estämiseksi.
Kun vedät asetta holsterista, tee se hallitusti, jotta vältät vahingossa tapahtuvan laukaisun.
Varmista, että holsteri on oikealla puolella (oikea käsi) ja se on tiukasti kiinnitetty vyöhösi.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että sinulla on selkeä näkyvyys, kun vedät tai laitat asetta takaisin
holsteriin.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Valitse sopiva vyö, joka on yhteensopiva holsterin kanssa (enintään 1 3/4" leveä).
Liukuta holsteri vyölle, varmistaen, että se on sijoitettu oikealle puolelle oikeakätistä vetoa varten.
Säädä holsteri mukavaan asentoon lantiosi varrelle.

Holsterin käyttö:

Aseen holsterointi:

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Pidä asetta hallussasi kahvasta.
Työnnä aseen piippu ensin holsteriin, sitten kahva.
Kiinnitä kiinnitysremmi aseen päälle varmistaaksesi, että se pysyy tukevasti paikallaan.

Aseen vetäminen:

Seiso vakaassa asennossa, jalat hartioiden leveydellä.
Käytä hallitsevaa kättäsi tarttuaksesi holsterissa olevaan asetta.
Toisella kädelläsi vapauta kiinnitysremmi vetämällä se pois aseen päältä.
Vedä ase hallitusti holsterista pitäen se turvallisessa suunnassa.

Hävittämisohjeet



Kun holsteria ei enää tarvita tai se on vaurioitunut korjaamattomasti, hävitä se vastuullisesti. Huomioi seuraavat
vaihtoehdot:

Tarkista paikallisista kierrätysohjelmista, voiko nahkaa kierrättää alueellasi.
Jos kierrätys ei ole mahdollista, hävitä holsteri paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen
mukaisesti.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolenaiheita SILHOUETTE HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL SILHOUETTE S&amp;W K FRAME 19 4" MUSTA OIKEA KÄSI tuotteen suhteen, viittaathan
valmistajan yhteystietoihin, jotka on toimitettu tuotepakkauksesi mukana.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suosituksia voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen
SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE S&amp;W K FRAME 19 4" MUSTA OIKEA
KÄSI holsterisi kanssa. Aseta aina turvallisuus ja vastuullinen aseenkäsittely etusijalle. Kiitos, että kiinnität huomiota
näihin tärkeisiin ohjeisiin.


